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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Directiva (UE) 2019/6331 („directiva”) a impus statelor membre să desemneze autorități de 

aplicare a legii care să asigure aplicarea efectivă a interdicțiilor prevăzute la articolul 3 din 

directivă. Autoritățile de aplicare a legii pot acționa fie din proprie inițiativă, fie pe baza 

plângerilor depuse de părțile afectate de practici comerciale neloiale din cadrul lanțului de 

aprovizionare agricol și alimentar.  

De asemenea, directiva a introdus norme referitoare la competențele autorităților de aplicare a 

legii, asigurându-se că aceste autorități pot investiga, colecta informații și dispune încetarea 

unei practici comerciale neloiale (articolul 6 din directivă). 

În plus, directiva a impus autorităților de aplicare a legii să coopereze cu eficacitate între ele și 

cu Comisia și să își ofere asistență reciprocă în cazul investigațiilor care au o dimensiune 

transfrontalieră (articolul 8 din directivă).  

Experiența autorităților de aplicare a legii arată că colectarea de informații, constatarea unei 

încălcări și impunerea și aplicarea de amenzi și alte sancțiuni la fel de eficace pot fi dificile în 

cazul în care cumpărătorul se află într-un alt stat membru. Prin urmare, ar trebui consolidată 

capacitatea autorităților de aplicare a legii de a coopera în astfel de cazuri. 

Eliminarea lacunelor în materie de asigurare a respectării legislației vizează consolidarea 

poziției fermierilor în cadrul lanțului de aprovizionare. Pentru a răspunde acestei provocări, 

Comisia a prezentat, la 15 martie 2024, un document de reflecție în care a anunțat un set de 

măsuri menite să consolideze poziția fermierilor în cadrul lanțului de aprovizionare cu 

alimente. În setul de măsuri anunțat de Comisie a fost inclus un act juridic de sine stătător 

care introduce noi norme privind aplicarea transfrontalieră a directivei.  

Orientările politice pentru următoarea Comisie Europeană 2024-2029 prevăd angajamentul de 

a consolida poziția fermierilor și de a-i proteja în continuare împotriva practicilor comerciale 

neloiale. În plus, dialogul strategic privind viitorul agriculturii UE, anunțat de președinta 

Comisiei Europene în discursul său privind starea Uniunii din 13 septembrie 2023 și lansat în 

ianuarie 2024, care a reunit 29 de părți interesate importante din sectoarele agroalimentare 

europene, societatea civilă, comunitățile rurale și mediul academic, a solicitat în raportul său 

final2 măsuri proactive atât la nivel european, cât și la nivel național, printre altele pentru a 

aborda mai bine practicile comerciale neloiale.  

Raportul referitor la dialogul strategic privind viitorul agriculturii UE a formulat recomandări 

pentru un cadru eficace, echilibrat și proporțional pentru abordarea practicilor comerciale 

neloiale, printre altele asigurarea eficace a respectării legislației privind practicile comerciale 

neloiale, cooperarea între autoritățile de aplicare a legii în cazurile transfrontaliere, inclusiv o 

platformă online comună pentru schimbul de investigații și de informații privind cazurile, 

precum și necesitatea ca autoritățile de aplicare a legii să dispună de resurse adecvate și 

proporționale pentru a asigura respectarea legislației. 

 
1 Directiva (UE) 2019/633 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 aprilie 2019 privind 

practicile comerciale neloiale dintre întreprinderi în cadrul lanțului de aprovizionare agricol și alimentar (JO L 

111, 25.4.2019, p. 59, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj). 
2 Dialogul strategic privind viitorul agriculturii UE. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj
https://agriculture.ec.europa.eu/document/download/171329ff-0f50-4fa5-946f-aea11032172e_en?filename=strategic-dialogue-report-2024_en.pdf
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• Coerența cu dispozițiile de politică deja existente în domeniul de politică vizat 

Propunerea completează directiva pentru a se asigura că autoritățile de aplicare a legii dispun 

de instrumentele necesare pentru a colecta informații, pentru a constata o încălcare și pentru a 

impune și aplica amenzi și alte sancțiuni la fel de eficace împotriva cumpărătorilor situați într-

un alt stat membru. 

Propunerea nu interferează cu evaluarea în curs a directivei, pe care Comisia o efectuează în 

conformitate cu obligația legală care îi revine chiar în temeiul directivei, și nu aduce atingere 

rezultatului evaluării respective. 

• Coerența cu alte politici ale Uniunii 

Astfel cum se explică în expunerea de motive a propunerii pentru ceea ce a devenit directiva, 

dreptul concurenței are un domeniu de aplicare diferit de normele privind practicile 

comerciale neloiale, deoarece practicile comerciale neloiale sunt practici unilaterale care, în 

majoritatea cazurilor, nu implică existența unei poziții dominante pe o anumită piață sau un 

abuz de poziție dominantă.  

În consecință, normele din prezenta propunere care stabilesc măsuri numai pentru autoritățile 

de aplicare a legii desemnate în temeiul directivei sunt compatibile și complementare cu 

normele UE în materie de concurență. 

Deși UE a adoptat, de asemenea, norme privind cooperarea dintre autoritățile naționale 

însărcinate cu asigurarea respectării legislației în materie de protecție a consumatorilor3, 

domeniul de aplicare al acestor norme este diferit de cel al normelor din prezenta propunere, 

întrucât normele privind protecția consumatorilor se aplică situațiilor dintre întreprinderi și 

consumatori (B2C) și, ca atare, nu acoperă situațiile dintre întreprinderi (B2B), deși statele 

membre pot alege să le extindă domeniul de aplicare.  
 

2. TEMEIUL JURIDIC, SUBSIDIARITATEA ȘI PROPORȚIONALITATEA 

• Temeiul juridic 

Prezenta propunere se întemeiază pe articolul 43 alineatul (2) din TFUE, deoarece 

completează directiva, care se întemeiază la rândul său pe articolul 43 alineatul (2) din TFUE.  

• Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive)  

Prezenta propunere se referă la practicile comerciale neloiale cu o dimensiune 

transfrontalieră. Dimensiunea transfrontalieră a asigurării respectării normelor privind 

practicile comerciale neloiale nu poate fi abordată suficient de statele membre, în special în 

cazurile de practici comerciale neloiale care afectează mai mult de două state membre.  

 
3 Regulamentul (UE) 2017/2394 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 

privind cooperarea dintre autoritățile naționale însărcinate să asigure respectarea legislației în materie de 

protecție a consumatorului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 (JO L 345, 27.12.2017, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/oj
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• Proporționalitatea 

Propunerea urmărește să îmbunătățească și să intensifice cooperarea dintre autoritățile de 

aplicare a legii, menținând în același timp la un nivel minim ingerința în ordinea juridică a 

statelor membre. Normele propuse privind colectarea de informații și normele propuse privind 

asigurarea respectării legislației nu modifică normele naționale care reglementează colectarea 

de informații și adoptarea de măsuri de asigurare a respectării legislației. Normele propuse 

urmăresc, în schimb, să asigure oferirea unui temei juridic care să permită schimburile de 

informații și cererile de măsuri de asigurare a respectării legislației, pentru care autoritatea 

solicitată va respecta normele sale naționale.  

De asemenea, propunerea nu afectează sistemul administrativ sau dreptul procedural al 

statelor membre, care sunt în continuare libere să își conceapă propriile sisteme de asigurare a 

respectării normelor privind practicile comerciale neloiale.  

• Alegerea instrumentului 

A fost ales un regulament (la fel ca și pentru alte astfel de instrumente de cooperare ale UE, în 

special cele privind cooperarea vamală4, cooperarea în materie de TVA5, controalele privind 

hrana pentru animale și produsele alimentare6 și protecția consumatorilor7), deoarece normele 

propuse prevăd, în esență, mecanisme de cooperare direct aplicabile între autoritățile publice.  

Fără un cadru juridic adecvat al UE care să se aplice direct în toate statele membre, fiecare 

stat membru poate adopta o abordare diferită atunci când stabilește norme care reglementează 

cererile de informații sau cererile de măsuri de asigurare a respectării legislației și poate 

condiționa acțiunile autorității de aplicare a legii de mai mulți factori. Acest lucru poate duce 

la insecuritate juridică și, în ultimă instanță, poate împiedica asigurarea respectării legislației 

împotriva practicilor comerciale neloiale în cazurile transfrontaliere prevăzute de directivă.  

 
4 Regulamentul (UE) 2021/444 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2021 de 

instituire a Programului „Vamă” pentru cooperare în domeniul vamal și de abrogare a Regulamentului 

(UE) nr. 1294/2013 (JO L 87, 15.3.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/444/oj).  
5 Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al Consiliului din 7 octombrie 2010 privind cooperarea administrativă 

și combaterea fraudei în domeniul taxei pe valoarea adăugată, JO L 268, 12.10.2010, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/2024-01-01.  
6 Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind 

controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind 

alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și 

produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, (CE) 

nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 

2016/429 și (UE) 2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) 

nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 

2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și 

(CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 

89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 

92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind controalele oficiale) (JO L 095, 7.4.2017, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2022-01-28). 
7 Regulamentul (UE) 2017/2394 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 

privind cooperarea dintre autoritățile naționale însărcinate să asigure respectarea legislației în materie de 

protecție a consumatorului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 (JO L 345, 27.12.2017, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/2022-01-01).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/444/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/2024-01-01
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2022-01-28
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/2022-01-01


RO 4  RO 

3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

• Evaluările ex post/verificările adecvării legislației existente 

Aceasta este o propunere pentru un nou regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului și nu este urmarea unei evaluări ex post sau a unei verificări a adecvării legislației 

existente.  

• Consultările cu părțile interesate 

Din cauza urgenței, nu s-a efectuat nicio cerere oficială de contribuții. Cu toate acestea, au 

avut loc mai multe ateliere, evenimente și reuniuni cu părțile interesate, în cadrul cărora 

părțile interesate au prezentat observații, dovezi și sugestii cu privire la modul în care ar putea 

fi îmbunătățită asigurarea respectării legislației privind practicile comerciale neloiale.  

Autoritățile de aplicare a legii însărcinate cu asigurarea respectării directivei se reunesc cel 

puțin o dată pe an, discută despre cele mai bune practici, cazuri noi și evoluțiile recente în 

ceea ce privește practicile comerciale neloiale din cadrul lanțului de aprovizionare agricol și 

alimentar și fac schimb de informații. Comisia facilitează toate aceste reuniuni și în acest 

context a colectat opiniile autorităților de aplicare a legii cu privire la asigurarea respectării 

legislației la nivel transfrontalier.  

• Obținerea și utilizarea expertizei 

Deși nu s-a efectuat nicio cerere de contribuții sau consultare publică din cauza necesității de 

a acționa urgent, Comisia a prezentat măsurile propuse de mai multe ori părților interesate și 

autorităților de aplicare a legii, precum și în cadrul unor reuniuni bilaterale la care au 

participat toate asociațiile relevante cu sediul în UE din cadrul lanțului de aprovizionare 

agroalimentar, inclusiv consumatorii. 

Autoritățile de aplicare a legii au recunoscut provocările generate de asigurarea la nivel 

transfrontalier a respectării legislației împotriva practicilor comerciale neloiale și au elaborat 

orientări, modele și proceduri comune pentru a asigura o coordonare mai eficace între ele.  

• Evaluarea impactului 

Nu s-a efectuat o evaluare a impactului pentru prezenta propunere din opțiunilor reduse de 

politică de care dispunea Comisia. Propunerea trebuie privită ca un instrument de asigurare a 

respectării legislației care stabilește obligații deja existente în temeiul Directivei privind 

practicile comerciale neloiale (pentru care nu există norme procedurale în vigoare privind 

modul de realizare) care consolidează cooperarea dintre autoritățile de aplicare a legii.  

• Adecvarea reglementărilor și simplificarea 

Prezenta propunere este una dintre măsurile anunțate în documentul de reflecție al Comisiei 

din 15 martie 2024 ca parte a pachetului de simplificare. 

Stabilirea unui cadru juridic al UE aplicabil în toate statele membre va asigura faptul că nu 

există abordări diferite care ar putea să submineze securitatea juridică, să conducă la 

proceduri îndelungate și să creeze confuzie în cadrul cooperării dintre autoritățile de aplicare a 

legii.  

În plus, avizul platformei „Pregătiți pentru viitor” a remarcat că, deși o armonizare sporită ar 

putea însemna mai puțină flexibilitate în adaptarea normelor la nivel național, numeroasele 

provocări care apar în abordarea practicilor comerciale neloiale cu o dimensiune 
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transfrontalieră creează necesitatea de a adopta norme juridice care se vor aplica în toate 

statele membre în abordarea practicilor comerciale neloiale cu o dimensiune transfrontalieră. 

• Drepturile fundamentale 

UE este hotărâtă să respecte standarde ridicate în materie de protecție a drepturilor 

fundamentale.  

Prezenta propunere respectă drepturile consacrate în Carta drepturilor fundamentale a UE. 

Propunerea va contribui la capacitatea furnizorilor de a desfășura o activitate comercială. De 

asemenea, propunerea urmărește să asigure faptul că exercitarea competențelor menționate în 

prezentul regulament face obiectul unor garanții adecvate în ceea ce privește drepturile la 

apărare ale cumpărătorilor, inclusiv dreptul de a fi audiat și dreptul la o cale de atac efectivă. 

Propunerea prevede, de asemenea, ca procedurile de asigurare a respectării legislației 

efectuate de autoritățile de aplicare a legii să se desfășoare într-un interval de timp rezonabil. 

4. IMPLICAȚIILE BUGETARE 

Propunerea nu are impact asupra bugetului UE. Aceasta ar necesita utilizarea unui site 

existent pentru schimbul de informații între autoritățile de aplicare a legii și Comisie.  

5. ALTE ELEMENTE 

• Planuri de punere în aplicare și modalități de monitorizare, evaluare și 

raportare 

Prezenta propunere este o propunere pentru un nou regulament al UE ca instrument 

complementar directivei. Prin urmare, planul de punere în aplicare și modalitățile de 

monitorizare, evaluare și raportare rămân aceleași ca în cadrul actual. 

• Documente explicative (pentru directive) 

Propunerea se referă la un regulament al UE. 

• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale propunerii 

În primul rând, ar trebui stabilite norme procedurale pentru schimburile de informații între 

autoritățile de aplicare a legii. Cererile de informații trebuie formulate în scris, precizând 

dispozițiile corespunzătoare din directivă, precum și legislația națională. Informațiilor 

solicitate se colectează de către autoritatea de aplicare a legii solicitată și se utilizează de către 

autoritatea de aplicare a legii solicitantă în conformitate cu legislația națională a fiecăreia. 

În al doilea rând, se introduce posibilitatea ca o autoritate de aplicare a legii solicitată să 

exercite, în conformitate cu normele naționale ale statului său membru, competențele care îi 

sunt atribuite prin directivă.  

În al treilea rând, o autoritate de aplicare a legii ar trebui să poată pune în executare, la cererea 

unei alte autorități de aplicare a legii, în conformitate cu normele naționale ale statului său 

membru, deciziile definitive care impun amenzi sau alte sancțiuni și măsuri provizorii la fel 

de eficace, adoptate în conformitate cu directiva.  

În al patrulea rând, pentru a spori transparența, autoritățile de aplicare a legii ar trebui să poată 

să își notifice deciziile celorlalte autorități de aplicare a legii.  
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În al cincilea rând, pentru a asigura realizarea mecanismului de asistență reciprocă instituit în 

temeiul regulamentului, ar trebui stabilite norme exhaustive care să permită autorităților de 

aplicare a legii să refuze să dea curs unei cereri de asistență reciprocă.  

În al șaselea rând, pentru a evita obstacolele în calea unei cooperări armonioase legate de 

absența unui regim lingvistic convenit, ar trebui stabilite norme care să permită autorităților 

de aplicare a legii să convină asupra limbii care trebuie utilizată în toate notificările, cererile și 

comunicările dintre ele, precum și norme în caz de dezacord între ele. 

În al șaptelea rând, în conformitate cu prezentul regulament, o practică comercială neloială cu 

o dimensiune transfrontalieră care implică cel puțin trei state membre ar trebui considerată o 

practică comercială neloială larg răspândită.  

În al optulea rând, în cazul practicilor comerciale neloiale larg răspândite, autoritățile de 

aplicare a legii din statele membre vizate ar trebui să poată să emită alerte, să se implice în 

acțiuni coordonate și să desemneze un coordonator care să coordoneze cooperarea dintre 

autoritățile relevante pe ale căror teritorii ar putea avea loc practica respectivă.  

În al nouălea rând, ar trebui stabilite proceduri de coordonare a măsurilor de investigare și de 

asigurare a respectării legislației referitoare la practicile comerciale neloiale larg răspândite cu 

o dimensiune transfrontalieră. 

În al zecelea rând, este necesar să se precizeze cazurile în care o autoritate de aplicare a legii 

vizată poate decide să refuze să participe la o acțiune coordonată. 

În al unsprezecelea rând, pentru a se asigura că autoritățile de aplicare a legii care au atribuții 

în cadrul acțiunii coordonate dispun de toate instrumentele necesare pentru a comunica, a 

coopera și a se coordona, prezentul regulament ar trebui să stabilească norme privind regimul 

lingvistic. 
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Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

privind cooperarea dintre autoritățile de aplicare a legii însărcinate cu asigurarea 

respectării Directivei (UE) 2019/633 privind practicile comerciale neloiale dintre 

întreprinderi în cadrul lanțului de aprovizionare agricol și alimentar 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 

alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor2,  

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, 

întrucât: 

(1) Directiva (UE) 2019/633 a Parlamentului European și a Consiliului3 a introdus un 

standard minim al Uniunii de protecție împotriva practicilor comerciale neloiale pentru 

a reduce apariția unor practici care pot avea un impact negativ asupra nivelului de trai 

al comunității agricole.  

(2) Directiva (UE) 2019/633 impune statelor membre să desemneze autorități de aplicare a 

legii care să asigure o aplicare eficace a interdicțiilor prevăzute în directiva respectivă. 

De asemenea, directiva impune Comisiei și respectivelor autorități de aplicare a legii 

să coopereze îndeaproape pentru a asigura adoptarea unei abordări comune în ceea ce 

privește aplicarea normelor prevăzute în directiva respectivă. În special, autoritățile de 

aplicare a legii ar trebui să își ofere reciproc asistență, inclusiv prin schimbul de 

informații și prin sprijinirea investigațiilor care au o dimensiune transfrontalieră. 

(3) Din cauza principiului teritorialității, autoritățile de aplicare a legii se pot confrunta cu 

dificultăți în colectarea de informații, constatarea unei încălcări și impunerea și 

aplicarea de amenzi și alte sancțiuni la fel de eficace în cazul în care un cumpărător 

este stabilit într-un alt stat membru. Astfel de dificultăți afectează sistemul de 

asigurare a respectării legislației instituit prin Directiva (UE) 2019/633, care depinde 

de cooperarea dintre autoritățile de aplicare a legii, și pot duce la o asigurare inegală a 

respectării legislației privind practicile comerciale neloiale, subminând protecția 

furnizorilor de produse agricole și alimentare prevăzută de directiva respectivă. Prin 

 
1 JO C […], […], p. […]. 
2 JO C , , p. . 
3 Directiva (UE) 2019/633 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 aprilie 2019 privind 

practicile comerciale neloiale dintre întreprinderi în cadrul lanțului de aprovizionare agricol și alimentar 

(JO L 111, 25.4.2019, p. 59, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj
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urmare, este oportun să se stabilească norme care să consolideze cooperarea dintre 

autoritățile de aplicare a legii în cazurile transfrontaliere. 

(4) Având în vedere că Directiva (UE) 2019/633 permite statelor membre să mențină sau 

să introducă norme naționale mai stricte împotriva practicilor comerciale neloiale, ar 

trebui să se clarifice faptul că normele respective nu fac obiectul prezentului 

regulament. Cu toate acestea, regulamentul ar trebui să permită statelor membre să 

decidă că autoritățile lor de aplicare a legii pot utiliza posibilitatea de a face schimb de 

informații instituită în cadrul mecanismului de asistență reciprocă prevăzut de 

prezentul regulament în legătură cu astfel de norme. În aceste cazuri, autoritățile de 

aplicare a legii ar trebui să aibă totuși dreptul de a refuza să dea curs unei astfel de 

cereri.  

(5) Pentru a asigura aplicarea eficace a obligațiilor care le revin în temeiul prezentului 

regulament, autoritățile de aplicare a legii ar trebui să dispună de resursele și expertiza 

necesare.  

(6) Autoritățile de aplicare a legii ar trebui să aibă competența de a-și transmite reciproc și 

de a utiliza ca mijloc de probă, în conformitate cu dreptul lor intern, orice chestiune de 

fapt sau de drept, inclusiv informații confidențiale. Informațiile schimbate nu pot fi 

utilizate ca mijloc de probă decât pentru aplicarea normelor stabilite de Directiva (UE) 

2019/633 și în scopul pentru care au fost colectate de către autoritatea care le 

transmite. 

(7) Autoritățile de aplicare a legii ar trebui să fie împuternicite pe teritoriul lor să exercite 

competențele menționate la articolul 6 alineatul (1) literele (b) și (c) din Directiva 

(UE) 2019/633, în conformitate cu dreptul lor intern, în numele și în contul altor 

autorități de aplicare a legii. 

(8) Autoritățile de aplicare a legii ar trebui să se informeze reciproc cu privire la o practică 

comercială neloială cu o dimensiune transfrontalieră care a avut loc sau care are loc pe 

teritoriul lor. 

(9) Autoritățile de aplicare a legii ar trebui să fie împuternicite pe teritoriul lor și în 

conformitate cu dreptul lor intern să pună în executare sau să inițieze proceduri pentru 

punerea în executare a deciziilor definitive de impunere a unor amenzi sau a altor 

sancțiuni la fel de eficace în numele și în contul altor autorități de aplicare a legii, cu 

condiția ca aceste alte autorități de aplicare a legii să fi depus eforturi rezonabile 

pentru a se asigura că cumpărătorii împotriva cărora trebuie aplicate amenzile sau alte 

sancțiuni la fel de eficace nu dețin suficiente active în statele membre ale respectivelor 

alte autorități de aplicare a legii.  

(10) Autoritățile de aplicare a legii ar trebui să poată face schimb de informații și să poată 

solicita informații de la alte autorități de aplicare a legii emițând cereri de informații. 

Aceste cereri ar trebui să precizeze ce informații sunt considerate necesare în fiecare 

caz pentru efectuarea de investigații privind practici comerciale neloiale.  

(11) Autoritățile de aplicare a legii nu ar trebui să aibă dreptul de a refuza să dea curs unei 

cereri de informații sau de a refuza să participe la măsuri de asigurare a respectării 

legislației, cu excepția cazului în care este probabil să se asigure încetarea respectivei 

practici comerciale neloiale cu o dimensiune transfrontalieră prin acțiuni de asigurare a 

respectării legislației și decizii administrative luate la nivel național în afara 

mecanismului de asistență reciprocă. În plus, autoritățile de aplicare a legii ar trebui să 

motiveze un astfel de refuz.  
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(12) Lipsa unor dispoziții procedurale privind regimul lingvistic poate crea obstacole în 

calea bunei cooperări între autoritățile de aplicare a legii. Din acest motiv, ar trebui 

stabilite norme care să permită autorităților de aplicare a legii să convină asupra limbii 

care trebuie utilizată în toate notificările, cererile și comunicările dintre ele, precum și 

norme în caz de dezacord între ele. 

(13) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a măsurilor 

prevăzute în prezentul regulament, Comisiei ar trebui să i se confere competențe de 

executare pentru a putea elabora formulare standard pentru cererile de informații sau 

cererile de măsuri de asigurare a respectării legislației. Respectivele competențe ar 

trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului4. În absența unor formulare standard elaborate de Comisie, 

autoritățile de aplicare a legii ar trebui să aibă dreptul de a elabora astfel de formulare 

pentru a facilita mecanismul de asistență reciprocă.  

(14) În cazul în care este posibil să aibă loc o practică comercială neloială larg răspândită 

cu o dimensiune transfrontalieră, care implică cel puțin trei state membre, autoritățile 

de aplicare a legii care au atribuții în legătură cu practica respectivă ar trebui să poată 

să emită alerte, să se implice în acțiuni coordonate și să desemneze un coordonator 

care să coordoneze cooperarea dintre autoritățile relevante pe ale căror teritorii ar 

putea avea loc practica respectivă. Pentru a stabili care autorități de aplicare a legii au 

atribuții în legătură cu o practică comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune 

transfrontalieră, ar trebui luate în considerare toate aspectele relevante, în special locul 

în care este stabilit cumpărătorul și locul în care se află furnizorii care pot fi afectați de 

practica comercială neloială. Detectarea practicilor comerciale neloiale larg răspândite 

cu o dimensiune transfrontalieră ar trebui să fie sprijinită prin schimbul de informații 

între autoritățile de aplicare a legii atunci când există o suspiciune rezonabilă cu 

privire la astfel de practici comerciale neloiale cu o dimensiune transfrontalieră. 

Coordonatorul ar trebui să își exercite competența într-un cadru de cooperare strânsă 

cu celelalte autorități de aplicare a legii vizate. De asemenea, toate autoritățile de 

aplicare a legii vizate ar trebui să se implice activ în investigație într-un stadiu 

incipient, să emită alerte către Comisie și autoritățile de aplicare a legii care au 

atribuții în legătură cu o practică comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune 

transfrontalieră și să transmită informațiile necesare de care dispun cu privire la astfel 

de practici. 

(15) Ar trebui stabilite proceduri de coordonare a măsurilor de investigare și de asigurare a 

respectării legislației referitoare la practicile comerciale neloiale larg răspândite cu o 

dimensiune transfrontalieră. Acțiunile coordonate împotriva practicilor comerciale 

neloiale larg răspândite cu o dimensiune transfrontalieră ar trebui să asigure faptul că 

autoritățile de aplicare a legii pot să aleagă instrumentele cele mai adecvate și mai 

eficiente pentru a opri aceste practici. 

(16) Este necesar să se precizeze cazurile în care o autoritate de aplicare a legii vizată poate 

decide să refuze să participe la o acțiune coordonată. În special, nu ar trebui să se 

considere că faptul că o autoritate de aplicare a legii care are atribuții în legătură cu 

 
4 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de 

stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de control de către statele membre al 

exercitării competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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respectiva practică comercială neloială cu o dimensiune transfrontalieră nu dispune de 

resursele necesare justifică refuzul acesteia de a participa la o acțiune coordonată.  

(17) Pentru a se asigura că autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii 

coordonate dispun de toate instrumentele necesare pentru a comunica, a coopera și a se 

coordona, prezentul regulament ar trebui să stabilească norme privind regimul 

lingvistic. 

(18) Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și principiile care sunt 

recunoscute în special de Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene și care se 

regăsesc în tradițiile constituționale din statele membre. În consecință, prezentul 

regulament ar trebui interpretat și aplicat în conformitate cu aceste drepturi și principii. 

(19) Investigațiile și procedurile judiciare penale din statele membre nu ar trebui să fie 

afectate de aplicarea prezentului regulament. 

(20) Întrucât obiectivul prezentului regulament, și anume cooperarea între autoritățile de 

aplicare a legii însărcinate cu asigurarea respectării interdicției privind practicile 

comerciale neloiale în temeiul Directivei (UE) 2019/633, nu poate fi realizat în mod 

satisfăcător de către statele membre deoarece acestea nu pot asigura cooperarea și 

coordonarea acționând în mod individual, dar, având în vedere sfera sa de aplicare 

teritorială și personală, acesta poate fi realizat mai bine la nivelul Uniunii, Uniunea 

poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este 

prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu 

principiul proporționalității, astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezentul 

regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea acestui obiectiv. 

(21) Pentru a acorda autorităților de aplicare a legii timpul necesar pentru a putea pune în 

aplicare normele prevăzute în prezentul regulament, aplicarea acestuia ar trebui 

amânată cu un an de la intrarea sa în vigoare, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII INTRODUCTIVE 

Articolul 1 

Obiectul 

Prezentul regulament stabilește anumite norme în temeiul cărora autoritățile de aplicare a legii 

care au fost desemnate de statele lor membre ca fiind însărcinate cu asigurarea respectării 

interdicției privind practicile comerciale neloiale în relațiile dintre întreprinderi în cadrul 

lanțului de aprovizionare agricol și alimentar în temeiul Directivei (UE) 2019/633 cooperează 

și își coordonează acțiunile între ele. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică în ceea ce privește asigurarea respectării interdicției 

prevăzute la articolul 3 alineatele (1) și (2) din Directiva (UE) 2019/633 privind practicile 

comerciale neloiale cu o dimensiune transfrontalieră în relațiile dintre întreprinderi în cadrul 

lanțului de aprovizionare agricol și alimentar. 
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Totuși, articolul 5 din prezentul regulament se aplică și în ceea ce privește normele 

naționale în sensul articolului 9 din Directiva (UE) 2019/633 dacă statul membru decide 

astfel în conformitate cu alineatul (4) de la articolul respectiv.  

(2) Prezentul regulament nu aduce atingere normelor Uniunii și naționale de drept 

internațional privat, în special celor legate de competența judiciară și de legea aplicabilă. 

(3) Prezentul regulament nu aduce atingere aplicării în statele membre a măsurilor privind 

cooperarea judiciară în materie civilă și penală, în special celor privind funcționarea Rețelei 

Judiciare Europene instituite prin Decizia 2008/976/JAI a Consiliului5.  

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică definițiile de la articolul 2 din Directiva (UE) 

2019/633. Suplimentar, se aplică următoarele definiții: 

(a) „autoritate de aplicare a legii” înseamnă autoritatea națională sau autoritățile naționale 

desemnate de un stat membru în temeiul articolului 4 alineatul (1) din Directiva (UE) 

2019/633;  

(b) „autoritate de aplicare a legii solicitantă” înseamnă autoritatea de aplicare a legii care 

formulează o cerere de asistență reciprocă;  

(c) „autoritate de aplicare a legii solicitată” înseamnă autoritatea de aplicare a legii care 

primește o cerere de asistență reciprocă; 

(d) „practică comercială neloială cu o dimensiune transfrontalieră” înseamnă orice practică 

comercială neloială în sensul Directivei (UE) 2019/633 care implică un furnizor și un 

cumpărător care se află în state membre diferite; 

(e) „practică comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră” înseamnă 

orice practică comercială neloială în sensul Directivei (UE) 2019/633 care implică cel puțin 

trei state membre; 

(f) „decizie definitivă” înseamnă o decizie care nu poate sau nu mai poate fi contestată prin 

mijloace obișnuite. 

 

CAPITOLUL II 

RESURSE ȘI EXPERTIZĂ 

Articolul 4 

Resurse și expertiză 

Statele membre se asigură că autoritățile de aplicare a legii dispun de resursele și expertiza 

necesare pentru aplicarea prezentului regulament. 

 

CAPITOLUL III 

 
5 Decizia 2008/976/JAI a Consiliului din 16 decembrie 2008 privind Rețeaua Judiciară Europeană 

(JO L 348, 24.12.2008, p. 130, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/976/oj).  
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MECANISMUL DE ASISTENȚĂ RECIPROCĂ 

Articolul 5 

Cererile de informații  

(1) La cererea unei autorități de aplicare a legii solicitante, autoritatea de aplicare a legii 

solicitată furnizează autorității de aplicare a legii solicitante, fără întârziere și în termen de 60 

de zile, cu excepția cazului în care s-a convenit altfel, informațiile solicitate pentru a stabili 

dacă în statul membru al autorității de aplicare a legii solicitante a avut loc sau are loc o 

practică comercială neloială cu o dimensiune transfrontalieră.  

(2) Atunci când trimite o cerere de informații autorității de aplicare a legii solicitate, 

autoritatea de aplicare a legii solicitantă menționează ca temei juridic prezentul regulament, 

legislația națională de transpunere a Directivei (UE) 2019/633 și dispozițiile corespunzătoare 

din Directiva (UE) 2019/633, scopul cererii și precizează ce informații sunt necesare. 

 

(3) Informațiile furnizate se colectează numai de către autoritatea de aplicare a legii solicitată 

și se utilizează de către autoritatea de aplicare a legii solicitantă în conformitate cu dreptul 

intern al fiecăreia. 

(4) Statele membre pot decide ca autoritățile de aplicare a legii să poată utiliza posibilitățile 

menționate la prezentul articol în legătură cu normele naționale în sensul articolului 9 din 

Directiva (UE) 2019/633.  

Atunci când o autoritate de aplicare a legii solicitantă face uz de posibilitatea prevăzută la 

primul paragraf, autoritatea de aplicare a legii solicitată poate refuza să furnizeze informații, 

indicând motivele refuzului. 

Articolul 6 

Cererile de măsuri de asigurare a respectării legislației 

(1) La cererea și în numele unei autorități de aplicare a legii solicitante, autoritatea de aplicare 

a legii solicitată exercită, în conformitate cu normele naționale ale statului său membru, 

competențele prevăzute la articolul 6 alineatul (1) primul paragraf literele (a), (b) și (c) din 

Directiva (UE) 2019/633. 

(2) Atunci când o autoritate de aplicare a legii solicitată își exercită competențele prevăzute la 

articolul 6 alineatul (1) primul paragraf literele (a), (b) și (c) din Directiva (UE) 2019/633 la 

cererea și în numele unei autorități de aplicare a legii solicitante, funcționarii și alte persoane 

care îi însoțesc, autorizate sau numite de autoritatea de aplicare a legii solicitantă, sunt 

autorizate să participe și să asiste autoritatea de aplicare a legii solicitată, sub supravegherea 

funcționarilor autorității de aplicare a legii solicitate.  

(3) Autoritatea de aplicare a legii solicitată informează autoritatea de aplicare a legii 

solicitantă cu privire la acțiunile și măsurile întreprinse, precum și cu privire la acțiunile și 

măsurile pe care intenționează să le întreprindă. 

Articolul 7 

Cererile de punere în executare a deciziilor prin care se impun amenzi sau alte sancțiuni 

și măsuri provizorii la fel de eficace 
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(1) La cererea unei autorități de aplicare a legii solicitante, autoritatea solicitată pune în 

executare, în conformitate cu dreptul său intern, deciziile definitive prin care se impun amenzi 

sau alte sancțiuni și măsuri provizorii la fel de eficace adoptate în conformitate cu articolul 6 

alineatul (1) primul paragraf litera (e) din Directiva (UE) 2019/633.  

(2) Alineatul (1) se aplică numai în măsura în care, după ce a depus eforturi rezonabile pe 

teritoriul său, autoritatea de aplicare a legii solicitantă a constatat că cumpărătorul împotriva 

căruia sunt executorii amenda și celelalte sancțiuni și măsuri provizorii nu deține suficiente 

active pe teritoriul statului său membru. 

(3) Autoritatea de aplicare a legii solicitantă poate solicita numai punerea în executare a unei 

decizii definitive.  

(4) Chestiunile privind termenele de prescripție pentru aplicarea amenzilor și a altor sancțiuni 

și măsuri provizorii la fel de eficace sunt reglementate de legislația națională a statului 

membru al autorității solicitate.  

Articolul 8 

Mecanismul de notificare 

O autoritate de aplicare a legii notifică toate celelalte autorități de aplicare a legii în termen de 

o lună de la adoptarea unei decizii prin care se stabilește apariția în statul său membru a unei 

practici comerciale neloiale cu o dimensiune transfrontalieră. 

Articolul 9 

Procedura privind cererile de asistență reciprocă 

(1) Atunci când formulează o cerere de asistență reciprocă, autoritatea de aplicare a legii 

solicitantă furnizează orice informații relevante necesare pentru a permite autorității de 

aplicare a legii solicitate să dea curs cererii respective, inclusiv orice informații care pot fi 

obținute numai în statul membru al autorității de aplicare a legii solicitante.  

(2) Cererile de asistență reciprocă și toate comunicările legate de acestea se formulează în 

scris, utilizând formulare standard.  

Articolul 10 

Refuzul de a da curs unei cereri de asistență reciprocă 

(1) Autoritatea solicitată poate refuza să dea curs unei cereri de informații în temeiul 

articolului 5 doar dacă se aplică una sau ambele dintre următoarele situații:  

(a) în urma unei consultări cu autoritatea de aplicare a legii solicitantă, informațiile solicitate 

nu sunt necesare autorității de aplicare a legii solicitante pentru a stabili dacă a avut loc sau 

are loc o practică comercială neloială cu o dimensiune transfrontalieră;  

(b) au fost deja inițiate investigații sau proceduri judiciare penale împotriva aceluiași 

cumpărător cu privire la aceeași practică comercială neloială în fața autorităților din statul 

membru al autorității de aplicare a legii solicitate sau al autorității de aplicare a legii 

solicitante.  

(2) Autoritatea de aplicare a legii solicitată poate refuza să dea curs unei cereri de măsuri de 

asigurare a respectării legislației transmise în temeiul articolelor 6 și 7 doar dacă, în urma unei 

consultări cu autoritatea de aplicare a legii solicitantă, se aplică una sau mai multe dintre 

următoarele situații:  
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(a) au fost deja inițiate investigații sau proceduri judiciare penale, a fost pronunțată o hotărâre 

sau s-a ajuns la o tranzacție judiciară cu privire la aceeași practică comercială neloială în fața 

autorităților judiciare din statul membru al autorității de aplicare a legii solicitate;  

(b) a fost deja inițiată exercitarea competențelor necesare de asigurare a respectării legislației 

sau s-a adoptat deja o decizie administrativă împotriva aceluiași comerciant, cu privire la 

aceeași încălcare din interiorul Uniunii în statul membru al autorității solicitate, pentru a se 

pune capăt în mod rapid și eficace aceleiași practici comerciale neloiale; 

(c) a fost deja inițiată o investigație sau o procedură judiciară penală împotriva aceluiași 

cumpărător cu privire la aceeași practică comercială neloială în fața autorităților judiciare ale 

solicitantei;  

(d) autoritatea de aplicare a legii solicitantă nu a furnizat informațiile necesare în conformitate 

cu articolul 5. 

(3) Autoritatea de aplicare a legii solicitată aduce la cunoștința autorității de aplicare a legii 

solicitante orice refuz de a da curs unei cereri de asistență reciprocă, motivând refuzul.  

Articolul 11 

Regimul lingvistic 

(1) Limbile utilizate de autoritățile de aplicare a legii pentru cereri, notificări și toate celelalte 

comunicări care intră sub incidența prezentului capitol, aferente mecanismului de asistență 

reciprocă, trebuie să fie convenite cu autoritățile de aplicare a legii vizate.  

(2) În cazul în care nu se ajunge la un acord între autoritățile de aplicare a legii vizate, cererile 

de asistență reciprocă se transmit în limba oficială sau în una dintre limbile oficiale ale 

statului membru al autorității de aplicare a legii solicitante, iar răspunsurile se transmit în 

limba oficială sau în una dintre limbile oficiale ale statului membru al autorității de aplicare a 

legii solicitate.  

Articolul 12 

Competențele de executare  

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să stabilească formulare standard 

pentru cererile de asistență reciprocă în temeiul articolului 9 alineatul (2). 

Actele de punere în aplicare menționate la primul paragraf se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 21.  

 

CAPITOLUL IV 

MECANISME DE INVESTIGARE ȘI DE ASIGURARE A RESPECTĂRII 

LEGISLAȚIEI PRIVIND PRACTICILE COMERCIALE NELOIALE LARG 

RĂSPÂNDITE CU O DIMENSIUNE TRANSFRONTALIERĂ  

Articolul 13 

Lansarea unei acțiuni coordonate și desemnarea coordonatorului 

(1) În cazul în care există o suspiciune rezonabilă că ar putea exista o practică comercială 

neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră, autoritățile de aplicare a legii care au 
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atribuții în legătură cu practica respectivă lansează o acțiune coordonată care se bazează pe un 

acord între ele. Lansarea acțiunii coordonate se notifică fără întârziere Comisiei. 

(2) Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în legătură cu practica comercială neloială 

larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră desemnează o autoritate de aplicare a legii 

care să fie coordonator.  

(3) Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în legătură cu practica comercială neloială 

larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră efectuează investigații pe baza informațiilor 

de care dispun. Ele notifică rezultatele investigațiilor respective celorlalte autorități de 

aplicare a legii, în conformitate cu articolul 19.  

(4) O autoritate de aplicare a legii se alătură acțiunii coordonate dacă în cursul acesteia se 

dovedește că acea autoritate de aplicare a legii are atribuții în legătură cu respectiva practică 

comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră. 

(5) Pentru a stabili că o autoritate de aplicare a legii are atribuții în legătură cu o practică 

comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră trebuie luate în 

considerare toate elementele, în special:  

(a) statele membre în care sunt stabiliți cumpărătorii;  

(b) statele membre în care sunt stabiliți furnizorii care pot fi afectați de respectiva practică 

comercială neloială. 

Articolul 14 

Motivația refuzului de a lua parte la acțiunea coordonată 

(1) O autoritate de aplicare a legii poate refuza să ia parte la o acțiune coordonată doar dacă se 

aplică oricare dintre următoarele situații:  

(a) a fost deja inițiată o investigație sau o procedură judiciară penală, a fost pronunțată o 

hotărâre sau s-a ajuns la o tranzacție judiciară cu privire la același cumpărător și în privința 

aceleiași practici comerciale neloiale în statul membru al acelei autorități de aplicare a legii;  

(b) autoritatea de aplicare a legii a inițiat deja investigații înainte de emiterea unei alerte 

menționate la articolul 19 sau a fost adoptată o decizie administrativă împotriva aceluiași 

cumpărător cu privire la aceeași practică comercială neloială în statul membru al acelei 

autorități de aplicare a legii pentru a pune capăt respectivei practici comerciale neloiale larg 

răspândite cu o dimensiune transfrontalieră;  

(c) practica comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră nu a avut loc 

în statul membru al acelei autorități de aplicare a legii, prin urmare nu este necesar ca 

respectiva autoritate de aplicare a legii să adopte măsuri de asigurare a respectării legislației. 

(2) În cazul în care refuză să ia parte la acțiunea coordonată, o autoritate de aplicare a legii 

informează fără întârziere cu privire la această decizie Comisia și celelalte autorități de 

aplicare a legii care au atribuții în legătură cu respectiva practică comercială neloială larg 

răspândită cu o dimensiune transfrontalieră, precizând motivele refuzului și furnizând 

documentele justificative necesare. 

Articolul 15 

Măsuri de investigație în cadrul acțiunilor coordonate 

(1) Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii coordonate se asigură că 

investigațiile și inspecțiile sunt derulate în mod coordonat. Ele urmăresc să efectueze 



RO 17  RO 

investigații și inspecții și, în măsura în care dreptul național permite acest lucru, să aplice 

simultan măsuri provizorii.  

(2) Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii coordonate prezintă 

rezultatul investigației și evaluarea practicii comerciale neloiale larg răspândite cu o 

dimensiune transfrontalieră în cadrul unei poziții comune, rezumând deciziile naționale 

adoptate. 

(3) Fără a aduce atingere normelor privind confidențialitatea și secretul profesional și 

comercial prevăzute în Directiva (UE) 2016/943 a Parlamentului European și a Consiliului6, 

autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii coordonate publică poziția 

comună sau părți ale acesteia pe site-urile lor și informează Comisia cu privire la publicare.  

Articolul 16 

Măsuri de asigurare a respectării legislației în cadrul acțiunilor coordonate 

(1) Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii coordonate iau, în cadrul 

jurisdicției lor, toate măsurile necesare de asigurare a respectării legislației în temeiul 

articolului 6 din Directiva (UE) 2019/633 împotriva cumpărătorului răspunzător de practica 

comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră, pentru a pune capăt 

respectivei practici comerciale neloiale.  

(2) Măsurile de asigurare a respectării legislației în temeiul alineatului (1) se iau de către 

autoritățile de aplicare a legii în conformitate cu normele naționale ale statului lor membru și 

în mod coordonat pentru a pune capăt practicii comerciale neloiale larg răspândite cu o 

dimensiune transfrontalieră. Autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în cadrul acțiunii 

coordonate urmăresc să ia măsuri de asigurare a respectării legislației simultan în statele 

membre vizate de respectiva încălcare transfrontalieră larg răspândită. 

Articolul 17 

Încetarea acțiunii coordonate 

(1) O acțiune coordonată încetează dacă autoritățile de aplicare a legii care au atribuții în 

cadrul acesteia ajung la concluzia că practica comercială neloială larg răspândită cu o 

dimensiune transfrontalieră a încetat în toate statele membre vizate sau că nu a avut loc nicio 

astfel de practică comercială neloială larg răspândită cu o dimensiune transfrontalieră. 

(2) Coordonatorul menționat la articolul 13 alineatul (2) notifică fără întârziere, după caz, 

autoritățile de aplicare a legii din statele membre care au atribuții în cadrul acțiunii coordonate 

încetarea acesteia. 

Articolul 18 

Rolul coordonatorului 

(1) Coordonatorului numit în conformitate cu articolul 13 îi revin, în special, următoarele 

atribuții:  

 
6 Directiva (UE) 2016/943 a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2016 privind protecția 

know-how-ului și a informațiilor de afaceri nedivulgate (secrete comerciale) împotriva dobândirii, 

utilizării și divulgării ilegale (JO L 157, 15.6.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj


RO 18  RO 

(a) se asigură că toate autoritățile de aplicare a legii vizate sunt informate în mod 

corespunzător și în timp util cu privire la evoluția investigației sau a acțiunii de asigurare a 

respectării legislației și cu privire la următoarele acțiuni prevăzute și la măsurile care urmează 

să fie adoptate;  

(b) coordonează și monitorizează măsurile de investigare adoptate de autoritățile de aplicare a 

legii care au atribuții în conformitate cu prezentul regulament;  

(c) coordonează pregătirea și partajarea tuturor documentelor necesare între autoritățile de 

aplicare a legii vizate; 

(d) păstrează contactul cu cumpărătorul și cu alte părți vizate de măsurile de investigare sau, 

după caz, de măsurile de asigurare a respectării legislației, dacă autoritățile de aplicare a legii 

vizate și coordonatorul nu au convenit altfel;  

(e) după caz, coordonează evaluarea, consultările și monitorizarea efectuate de autoritățile de 

aplicare a legii vizate, precum și alte acțiuni necesare pentru punerea în aplicare a 

angajamentelor propuse de cumpărătorul în cauză;  

(f) după caz, coordonează măsurile de asigurare a respectării legislației adoptate de autoritățile 

de aplicare a legii vizate; 

(g) coordonează cererile de asistență reciprocă transmise de autoritățile de aplicare a legii care 

au atribuții în temeiul capitolului III.  

 

(2) Coordonatorul nu este considerat răspunzător de acțiunile întreprinse de celelalte autorități 

de aplicare a legii vizate sau de omisiunile lor în exercitarea competențelor prevăzute la 

articolul 6 din Directiva (UE) 2019/633 și în normele stabilite în prezentul regulament.  

Articolul 19 

Alerte 

(1) O autoritate de aplicare a legii avertizează fără întârziere Comisia și celelalte autorități de 

aplicare a legii că este posibil să aibă loc o practică comercială neloială larg răspândită cu o 

dimensiune transfrontalieră. 

(2) Atunci când emite o alertă menționată la alineatul (1), autoritatea de aplicare a legii 

furnizează informații cu privire la practica comercială neloială larg răspândită cu o 

dimensiune transfrontalieră care este suspectată și care ar intra sub incidența prezentului 

regulament, inclusiv: 

(a) o descriere a practicii comerciale neloiale larg răspândite cu o dimensiune transfrontalieră; 

(b) detalii privind obiectul practicii comerciale neloiale larg răspândite cu o dimensiune 

transfrontalieră; 

(c) statele membre vizate sau eventual vizate de practica comercială neloială larg răspândită 

cu o dimensiune transfrontalieră; 

(d) identitatea cumpărătorului sau a cumpărătorilor suspectați de comiterea unei practici 

comerciale neloiale larg răspândite cu o dimensiune transfrontalieră; 

(e) practica comercială neloială în cauză în temeiul Directivei (UE) 2019/633 și prin trimitere 

la legislația națională; 
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(f) o descriere a procedurilor judiciare, a măsurilor de asigurare a respectării legislației sau a 

altor măsuri adoptate cu privire la practica comercială neloială larg răspândită cu o 

dimensiune transfrontalieră, precum și stadiul acestora și termenele și durata lor; 

(g) identitatea autorităților de aplicare a legii care inițiază procedurile și iau alte măsuri. 

(3) Atunci când emite o alertă, autoritatea de aplicare a legii poate solicita autorităților de 

aplicare a legii din alte state membre să verifice dacă, pe baza informațiilor disponibile sau 

ușor accesibile autorităților de aplicare a legii relevante, este posibil ca aceleași practici 

comerciale neloiale larg răspândite să aibă loc și pe teritoriul acestor alte state membre sau 

dacă în statele membre respective sunt în desfășurare proceduri sau dacă au fost deja luate 

măsuri de asigurare a respectării legislației împotriva unor astfel de practici comerciale 

neloiale. Autoritățile de aplicare a legii din aceste alte state membre răspund fără întârziere 

acestei solicitări. 

Articolul 20 

Regimul lingvistic 

(1) Limbile utilizate de autoritățile de aplicare a legii pentru notificări și pentru toate celelalte 

comunicări care intră sub incidența prezentului capitol, aferente acțiunilor coordonate, trebuie 

să fie convenite de autoritățile de aplicare a legii vizate.  

(2) În cazul în care nu se ajunge la un acord între autoritățile de aplicare a legii vizate, 

notificările și alte comunicări se transmit în limba oficială sau în una dintre limbile oficiale ale 

statului membru care transmite notificarea sau comunicarea în cauză. 

 

CAPITOLUL V 

DISPOZIȚII PROCEDURALE 

Articolul 21 

Procedura comitetului  

 

(1) Comisia este asistată de Comitetul pentru organizarea comună a piețelor agricole, instituit 

prin articolul 229 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al 

Consiliului7. Acesta este un comitet în sensul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIȚII FINALE 

 

 
7 Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 

de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor 

(CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (JO L 

347, 20.12.2013, p. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
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Articolul 22 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la [+ un an de la adoptare]. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la Bruxelles, 

Pentru Parlamentul European, Pentru Consiliu, 

Președinta Președintele 
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